INSTRUKCJA UZYTKOWANIA TASM LED

OPERATING MANUAL FOR LED STRIPS

ec@light

ZALECANE SPOSOBY PODEACZENIA TASM LED/RECOMMENDED WAYS OF CONNECTING LED STRIPS :
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Zasilanie i podtaczenie

- Nigdy nie podtaczaj tasmy LED bezposrednio do 230V.

- Uzywaj zasilacza stabilizowanego 12V Lub 24V, 48V dedykowanego do LED.
- Sprawd?, czy Zrédto zasilania spetnia wymagania techniczne, uwzgledniaj
- W razie potrzeby zastosuj sterownikf$ciemniacz.

Montaz i eksploatacja
- Zakres temperatury pracy: -20°C do +60°C (COB), -20°C do +40°C (SMD)

- Montuj na powierzchniach odprowadzajacych ciepto (np. profile aluminiowe), unikajgc szczelnych opraw i materiatdw o duzej

rezystancji cieplnej.
- Unikaj miejsc narazonych na wodg, promienie UV, wysoka temperature lub substancie ciekte.
- Podziel tasme tylko w wyznaczonych miejscach (o h linig) przy odt zasilaniu.

- Nie zaginaj tasmy do Srednicy mniejszej niz 40mm

- Nie wyginaj tasmy LED pod ostrym katem ani nie zatamuj jej. PCB i diody SMD s wrazliwe na mechaniczne odksztatcenia

- Nie dociskaj diod oraz nie dotykaj ich gdy jest podtaczony zasilacz. przettumacz na wszytkie jezyki
- Przed przyklejeniem oczySc i odttusc podtoze.
- Zapewnij izolacje przy montazu na powierzchniach przewodzacych.

Konserwacja
- Odtacz zasilanie przed czyszczeniem.
- Czy$¢ migkka, wilgotna Sciereczka i tagodnymi srodkami czyszczacymi.
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- Nie uzywaj rozpuszczalnikdw ani strumienia wody pod ci$nieniem.

Uwagi dodatkowe

Aby uzyskac rownomierne odwietlenie na catej dtugosci tasmy LED, niezaleznie od jej napigcia, nalezy:

1.Zapewnic odpowiedni zasilacz: wybrac zasilacz o mocy wystarczajgcej dla dtugosci tasmy i jej poboru oraz dodac 10%.

2.Dla zapewnienia réwnomiernego $wiecenia i uniknigcia spadkw napigcia, tasma LED powinna byc zasilana z obydwdch stron

3 Podtaczac dodatkowe zasilanie: jesli tasma jest dtuzsza niz 5 metréw, podtaczyc dodatkowe zasilanie co 5 metrdw lub wzmacniacz
Odlegtosc Zrddta zasilania od tasmy nie powinna by¢ dtuzsza niz 2m.

4. Uzywac odpowiednich przewoddw: Wybrac odpowiednie przewody, aby uniknac spadkow napigcia. W przypadku standardowych tasm
LED, najczesciej 3 przewody miedziane o przekroju Tmm? lub 15mm. Przewdd o wigkszym przekroju zapewnia lepsze
przewodnictwo, co jest szczegdlnie wazne przy dtuzszych odcinkach tasmy. Zalecany przewdd to Tnm? do 5m tasmy LED. Jezeli
planujemy instalacje dtuzszej tasmy, na przyktad 10m Lub wigcej, przewady powinny miec wigkszy przekrdj. Warto wtedy zastosowac
przewdd o przekrojach wigkszych, aby uniknac spadkdw napigcia i utraty jasnosci.
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Power Supply and Connection

- Never connect the LED strip directly to 230V.

- Use a stabilized 12V or 24V, 48V power supply dedicated to LEDs.

- Check if the power source meets the technical requirements, including polarity (+,-).
- If needed, use a controllerfdimmer.

Installation and Operation

- Operating temperature range: from -20°C to +60°C (COB), -20°C to +40°C (SMD)

- Install on heat-d surfaces (eg., profiles), avoiding sealed fixtures and materials with high thermal resistance.
- Avoid areas exposed to water, UV rays, high temperatures, or liquid substances.

- Cut the strip only at the designated points (marked with a line) with the power off.

- Do not bend the strip to a diameter smaller than 40mm.

- Do not bend the LED strip at a sharp angle or kink it. The PCB and SMD LEDs are sensitive to mechanical deformation.

- Do not press on the LEDs or touch them while the power supply is connected.

- Before sticking, clean and degrease the surface.

- Ensure insulation when mounting on conductive surfaces.

Maintenance

- Disconnect power before cleaning.

- Clean with a soft, damp cloth and mild cleaning agents.
- Do not use solvents or high-pressure water jets.

Additional Notes

To achieve uniform lighting along the entire LED strip, regardless of voltage, you should:

1. Provide a suitable power supply: choose a power supply with sufficient power for the length of the strip and its consumption, and add
10%.

2.To ensure uniform lighting and avoid voltage drops, the LED strip should be powered from both ends.

3. Connect additional power: if the strip is longer than 5 meters, connect additional power every 5 meters or use an amplifier.The
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distance between the power source and the strip should not exceed 2 m.
4. Use suitable cables: Standard copper cables of Tmm? (up to 5m) or 1.5mm? (for langer runs) help prevent voltage drap. For strips
longer than 10m, use thicker gauge wires to maintain brightness.
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Stromversorgung und Anschluss

- Schlieflen Sie den LED-Streifen niemals direkt an 230 V an.

- Verwenden Sie ein stabilisiertes 12 V oder 24 V Netzteil, das fiir LEDs geeignet ist.

- Uberpriifen Sie, ob die Stromquelle die technischen Anforderungen erfiillt, einschlieflich der Polaritét (+,-).
- Bei Bedarf einen Controller/Dimmer verwenden.

Montage und Betrieb

- Betriebstemperaturbereich: -20°C bis +60°C (C0B), -20°C his +40°C (SMD)

- Montieren Sie auf warmeabfiihrenden Oberflachen (z. B. Aluminiumprofile) und vermeiden Sie versiegelte Leuchten sowie Materialien
mit hoher thermischer Widerstandskraft.

- Vermeiden Sie Bereiche, die Wasser, UV-Strahlung, hohe Temperaturen oder Fliissigkeiten ausgesetzt sind.

- Schneiden Sie den Streifen nur an den vorgesehenen Stellen (mit einer Linie markiert) bei ausgeschaltetem Strom.

- Biegen Sie das Band nicht auf einen Durchmesser von weniger als 40 mm.

- Knicken Sie das LED-Band nicht scharf ab oder knicken Sie es nicht. Die Leiterplatte und die SMD-LEDs sind empfindlich gegeniiber
mechanischen Verformungen.

- Driicken Sie nicht auf die LEDs und beriihren Sie sie nicht, wenn das Netzteil angeschlossen ist.

- Reinigen und entfetten Sie die Oberflache vor dem Aufkleben.

- Stellen Sie bei der Montage auf leitfahigen Oberfléchen sicher, dass eine Isolierung vorhanden ist.

Wartung

- Trennen Sie die Stromversorgung vor der Reinigung.

- Reinigen Sie mit einem weichen, feuchten Tuch und milden Reinigungsmitteln.
- Verwenden Sie keine Lasungsmittel oder Hochdruck-Wasserstrahlen.

Tusétzliche Hinweise

Um eine gleichmaBige Ausleuchtung der LED-Leiste ig von der zu erreichen, beachten Sie:

. Geeignetes Netzteil bereitstellen: ein Netzteil mit ausreichender Leistung fiir die Lange des Bandes und dessen Verbrauch wahlen und
10 % hinzufiigen.

2. Um eine gleichméBige Beleuchtung zu gewahrleisten und Spannungsabfélle zu vermeiden, sollte das LED-Band von beiden Enden
gespeist werden.

3. Zusétzliche Stromversorgung anschlieen: Wenn das Band lénger als 5 Meter ist, alle 5 Meter zusétzliche Stromversorgung oder
Verstérker anschlieBen.Der Abstand zwischen der Stromquelle und dem Band sollte 2 m nicht iiberschreiten.

4. Passende Kabel verwenden: Fiir Standardbander bis 5m sind Tmm? Kupferkabel geeignet; bei l&ngeren Strecken 1,5mm? oder stérker,
um Spannungsabfall zu minimieren.
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Alimentation et Connexion

- Ne connectez jamais la bande LED directement a 230V.

- Utilisez une alimentation stabilisée 12V ou 24V, 48V dédiée aux LED.

- Vérifiez que la source d'alimentation respecte les exigences techniques, y compris la polarité (+,-).
- Si nécessaire, utilisez un contréleur/dimmer.

Installation et Fonctionnement

- Plage de température de fonctionnement : -20°C a +60°C (COB), -20°C & +40°C (SMD)

- Installez sur des surfaces dissipant la chaleur (par exemple, profils en aluminium), en évitant les luminaires hermétiques et les
matériaux a haute résistance thermique.

- Bvitez les zones exposées 2 l'eau, aux rayons UV, a des températures élevées ou 3 des substances liquides.

- Coupez la bande uniquement aux points désignés (marqués par une ligne) lorsque L'alimentation est coupée.

- Ne pliez pas le ruban & un diamétre inférieur & 40 mm.

- Ne pliez pas le ruban LED a angle vif et ne e pliez pas. Le PCB et les LED SMD sont sensibles aux déformations mécaniques.
- Ne appuyez pas sur les LED et ne les touchez pas lorsque l'alimentation est branchée.

- Avant de coller, nettoyez et dégraissez la surface.

- Assurez une isolation lors du montage sur des surfaces conductrices.

Entretien

- Débranchez L'alimentation avant de nettoyer.

- Nettoyez avec un chiffon doux et humide et des produits de nettoyage doux.
- Nutilisez pas de solvants ni de jets d'eau a haute pression.

Remarques supplémentaires

Pour obtenir un éclairage homogéne sur toute la longueur du ruban LED, quel que soit la tension :
1. Prévoir une alimentation adaptée : choisir une ali ion suffi pour la longueur du ruban et sa consommation,
puis ajouter 10 %.

2. Pour assurer un éclairage uniforme et éviter les chutes de tension, le ruban LED doit étre alimenté des deux cotés.

3. Raccorder une alimentation supplémentaire : si le ruban dépasse 5 métres, ajouter une alimentation tous les 5 métres ou utiliser un
amplificateur.La distance entre lalimentation et le ruban ne doit pas dépasser 2 m.

4. Cables adapteés : Utiliser du cable cuivre Imm? jusqu'a 5m, ou 1,5mm? (ou plus) pour les longueurs >10m pour éviter la chute de
tension.
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Suministro de Energia y Conexidn

- Nunca conectes la tira LED directamente a 230V.

- Utiliza una fuente de alimentacion estabilizada de 12V 0 24V, 48V dedicada a LEDs.

- Verifica que la fuente de alimentacidn cumpla con los requisitos técnicos, incluida la polaridad (+,-).
- Si es necesario, utiliza un controlador/dimmer.

Instalacién y Funcionamiento

- Rango de temperatura de funcionamiento: -20°C a +60°C (COB), -20°C a +40°C (SMD)

- Instala en superficies disipadoras de calor (por ejemplo, perfiles de aluminio), evitando luminarias selladas y materiales con alta
resistencia térmica.

- Evita dreas expuestas al agua, radiacidn UV, altas temperaturas o sustancias liquidas.

- Corta la tira solo en los puntos designados (marcados con una linea) con la alimentacidn apagada.

- No doble la tira a un didmetro inferior a 40 mm.

- No doble la tira LED en dngulo agudo ni la doble. EL PCB y los LED SMD son sensibles a las deformaciones mecénicas.
- No presione los LED ni Los toque mientras la fuente de alimentacidn esté conectada.

- Antes de pegar, limpia y desengrasa la superficie.

- Asegura la aislamiento al montar sobre superficies conductoras.

Mantenimiento
Para conseguir una iluminacién uniforme a lo largo de toda la tira LED, independientemente de la tensidn:

1. Proporcionar una fuente de alimentacidn adecuada: elegir una fuente con potencia suficiente para la longitud de la tira y su consumo,

y afiadir un 10 %.

2. Para garantizar una iluminacidn uniforme y evitar caidas de tensidn, la tira LED debe alimentarse por ambos extremos.

3. Conectar alimentacidn adicional: si la tira es superior a 5 metros, conectar alimentacion adicional cada 5 metros o usar un
amplificador La distancia entre la fuente de alimentacidn y a tira no debe superar los 2 m.

4. Cables apropiados: Emplea hilo de cobre de Tmm? hasta 5m, y 15mm? (o mayor) para tiras >10m, para evitar caidas de tensidn y
pérdida de brillo.
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Alimentacao e ligagdo
- Nunca ligue a fita de LED diretamente a 230V.

- Utilize uma fonte de alimentagdo estabilizada de 12V ou 24V, 48V dedicada a LED.
- Verifique se a fonte de alimentag&o cumpre os requisitos técnicos, tendo em conta a polaridade (+,-).
- Se necessario, utilize um controlador{dimmer.

Montagem e operagao

- Intervalo de temperatura de funcionamento: -20°C a +60°C (COB), -20°C a +40°C (SMD)

- Monte em superficies que dissipem calor (ex: perfis de aluminio), evitando luminarias estanques e materiais com elevada resisténcia
térmica.

- Evite locais expostos a dgua, raios UV, temperaturas elevadas ou substancias liquidas.

- Corte a fita apenas nos locais indicados (marcados com uma linha) com a alimentagéo desligada.

- Néo dobre a fita com um diametro inferior a 40 mm.

- Ndo dobre a fita LED num &ngulo agudo nem a dobre. 0 PCB e os LEDs SMD séo sensiveis a deformages mecénicas.
- Ndo pressione os LEDs nem os toque enquanto a fonte de alimentago estiver ligada.

- Antes de colar, limpe e desengordure a superficie.

- Garanta isolamento ao montar em superficies condutoras.

Manutengdo

- Desligue a alimentacéo antes de limpar.

- Limpe com um pano macio e hdmido e com agentes de limpeza suaves.
- Ndo utilize solventes nem jatos de agua sob presséo.

Observacdes adicionais

1. Para obter uma iluminagdo uniforme em todo o comprimento da fita de LED, independentemente da sua tenséo, deve:

2. Garantir uma fonte de alimentac&o adequada: escolher uma fonte com poténcia suficiente para o comprimento da fita e o seu
consumo, adicionando 10% de margem.

3. Para garantir uma iluminagdo uniforme e evitar quedas de tenso, a fita LED deve ser alimentada por ambas as extremidades.

4. Ligar alimentagdo adicional: se a fita tiver mais de 5 metros, ligue alimentagéo adicional a cada 5 metros ou utilize um amplificador.
A distancia da fonte de alimentagéo a fita ndo deve ser superior a 2 metros. Utilizar cabos adequados: escolha cabos apropriados para
evitar quedas de tensdo. Para fitas LED padrao, os cabos de cobre com secgdo de 1mm? ou 1,5 mm? sdo os mais utilizados. Um cabo com
maior secgdo garante melhor condutividade, o que é especialmente importante em trogos mais longos. O cabo recomendado é de 1mm?
para até 5 metros de fita LED. Se planeia instalar uma fita mais longa, por exemplo, 10 metros ou mais, s cabos devem ter uma secgéo
maior. Nesse caso, utilize cabos com secgBes superiores para evitar quedas de tensdo e perda de britho.
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Alimentazione e Connessione

- Non collegare mai la striscia LED direttamente a 230V.

- Utilizzare un alimentatore stabilizzato da 12V 0 24V, 48V dedicato ai LED.

- Verificare che la fonte di alimentazione soddisfi i requisiti tecnici, inclusa la polarita (+,-).
- Se necessario, utilizzare un controller/dimmer.

Installazione e Funzionamento

- Intervallo di temperatura di esercizio: -20°C a +60°C (C0B), -20°C a +40°C (SMD)

- Installare su superfici dissipanti di calore (ad esempio, profili in alluminio), evitando apparecchiature sigillate e materiali ad alta
resistenza termica.

- Evitare aree esposte a acqua, raggi UV, alte temperature o sostanze liquide.

- Tagliare la striscia solo nei punti designati (marcati con una linea) con l'alimentazione spenta.

- Non piegare il nastro a un diametro inferiore a 40 mm.

- Non piegare il nastro LED ad angolo acuto né piegarlo. IL PCB e i LED SMD sono sensibili alle deformazioni meccaniche.
- Non premere sui LED né toccarli mentre l'alimentatore & collegato.

- Prima di incollare, pulire e sgrassare la superficie.

- Garantire l'isolamento quando si monta su superfici conduttive.

Manutenzione

- Scollegare L'alimentazione prima di pulire.

- Pulire con un panno morbido e umido e detergenti delicati.
- Non utilizzare solventi o getti d'acqua ad alta pressione.

Note Aggiuntive

Per ottenere un'illuminazione uniforme lungo tutta la striscia LED, indipendentemente dalla tensione:

1. Fornire un alimentatore adeguato: scegliere un alimentatore con potenza sufficiente per la lunghezza della striscia e il suo consumo,
aggiungendo il 10%.

2. Per garantire un’illuminazione uniforme ed evitare cadute di tensione, la striscia LED deve essere alimentata da entrambi i lati.

3. Collegare un‘alimentazione aggiuntiva: se la striscia supera i 5 metri, collegare un‘alimentazione aggiuntiva ogni 5 metri o utilizzare
un amplificatore.La distanza tra l'alimentatore e la striscia non deve superare i2 m.

4. Sezionamento adeguata: Usare fili di rame da Imm? fino a 5m, 1,5mm? o superiore per tratti pill lunghi, evitando cadute di tensione.
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Stromforsyning og Tilslutning

- Tilkobl aldrig LED-striben direkte til 230V.

- Brug en stabiliseret 12V eller 24V, 48V stromforsyning dedikeret til LED.

- Kontroller, at stromforsyningen opfylder de tekniske krav, inklusive polaritet (+,-).Brug eventuelt en controller/dimmer.

Installation og Drift

- Driftstemperaturomrade: -20°C til +60°C (COB), -20°C til +40°C (SMD)

- Installer p& varmeafledende overflader (feks. aluminii ofiler), undga
modstand.

- Undgd omréder udsat for vand, UV-stréler, hoje temperaturer eller vasker.
- Boj ikke bandet til en diameter mindre end 40 mm.

- Boj ikke LED-bandet i en skarp vinkel eller knzk det. PCB og SMD-LED'er er folsomme over for mekanisk deformation.
-Tryk ikke pa LED'erne, og ror dem ikke, mens stromforsyningen er tilsluttet.

- Skeer kun striben pa de angivne steder (markeret med en linje) med strommen af.

 Rens og affedt overfladen for pasztning.Sorg for isolering ved montering pa ledende overflader.

armaturer og materialer med hoj termisk

Vedligeholdelse

- Frakobl strommen for rengoring.

- Rengor med en blod, fugtig klud og milde rengoringsmidler.
- Brug ikke oplosningsmidler eller hojtryksvandstréler.

Yderligere Bemzrkninger

For at opna javn belysning langs hele LED-strimlen, uafhangigt af spending, skal du:

1. Sorg for en passende stromforsyning: veelg en stromforsyning med tilstraekkelig effekt til bandets Leengde og forbrug, og leeg 10 % il
2. For at sikre jeevn belysning og undga spendingsfald bor LED-bandet forsynes fra begge ender.

3.Tilslut ekstra strom: hvis bandet er lengere end 5 meter, tilslut ekstra strom for hver 5 meter eller brug en forstaerker Afstanden
mellem stromforsyning og bénd ma ikke overstige 2 m.

4. Korrekt kabel: Brug kobberkabel Tmm? (op til 5m); for >10m brug 1,5mm? eller tykkere for at forhindre spaendingsfald.
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Stroomvoorziening en Aansluiting

- Sluit de LED-strip nooit direct aan op 230V.

- Gebruik een gestabiliseerde 12V of 24V, 48V voeding die speciaal voor LED's is ontworpen.
- Controleer of de stroombron voldoet aan de technische vereisten, inclusief polariteit (+,-).
- Gebruik indien nodig een controller/dimmer.

Installatie en Bedrijf
- Werktemperatuurbereik: -20°C tot +60°C (COB), -20°C tot +40°C (SMD)
- Installeer op warmteafvoerende oppervlakken (bijvoorbeeld aluminium profielen), vermijd afgesloten armaturen en materialen met
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een hoge thermische weerstand.

- Vermijd gebieden die blootgesteld zijn aan water, UV-straling, hoge temperaturen of vloeistoffen.

- Snijd de strip alleen op de aangegeven plaatsen (gemarkeerd met een lijn) wanneer de stroom is uitgeschakeld.

- Buig de strip niet tot een diameter kleiner dan 40 mm.

- Buig de LED-strip niet onder een scherpe hoek en knik deze niet. De PCB en SMD-LED's zijn gevoelig voor mechanische vervorming.
- Druk niet op de LED's en raak ze niet aan terwijl de voeding is aangesloten.

- Reinig en ontvet het oppervlak voordat je plakt.

- Zorg voor isolatie bij installatie op geleidende oppervlakken.

Onderhoud

- Schakel de stroom uit voordat je schoonmaakt.

- Reinig met een zachte, vochtige doek en milde reinigingsmiddelen.
- Gebruik geen oplosmiddelen of hogedrukwaterstralen.

Extra Opmerkingen

Voor gelijkmatige verlichting over de gehele LED-strip, ongeacht spanning:

. Voorzie een geschikte voeding: kies een voeding met voldoende vermogen voor de lengte en het verbruik van de strip, en voeg 10%
toe.

2.0m een gelijkmatige verlichting te garanderen en spanningsval te vermijden, moet de LED-strip aan beide uiteinden worden gevoed.
3. Sluit extra voeding aan: als de strip langer is dan 5 meter, extra voeding elke 5 meter aansluiten of een versterker gebruiken.De
afstand tussen voeding en strip mag niet meer dan 2 m bedragen.

4. Passende draden: Gebruik koper Tmm? tot 5m; voor >10m gebruik 1,5mm? of meer om spanningsverlies te voorkomen.
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Stromfirsdrjning och Anslutning

- Anslut aldrig LED-stripen direkt till 230V.

- Anvand en stabiliserad 12V eller 24V, 48V stromfdrsdrjning som ar dedikerad till LED.
- Kontrollera att stromkallan uppfyller de tekniska kraven, inklusive polaritet (+,-).

- Anvand vid behov en controller{dimmer.

Installation och Drift

- Driftstemperaturomréde: -20°C till +60°C (COB), -20°C till +40°C (SMD)

- Installera pa var ledande ytor (t.ex. iumprofiler), undvik slutna armaturer och material med hdg termisk resistans.
- Undvik omréden som utséts fér vatten, UV-stralar, higa temperaturer eller vétskor.

- Boj inte bandet till en diameter mindre &n 40 mm.

- Boj inte LED-bandet i en skarp vinkel eller vik det. PCB och SMD-LED &r kansliga for mekanisk deformation.

- Tryck inte p& LED-lamporna och rér dem inte nér strémfdrsorjningen &r ansluten.

- Klipp endast stripen vid de angivna platserna (markerade med en linje) nar strimmen r avstangd.

- Rengdr och avfetta ytan innan du faster.Sakerstall isolering vid montering pé ledande ytor.

Underhall

- Koppla bort strémmen innan du rengér.

- Rengdr med en mjuk, fuktig trasa och milda rengéringsmedel.
- Anvand inte losningsmedel eller hagtrycktvatt.

Ytterligare Anmérkningar

Fér att uppna jamn belysning langs hela LED-remsan oavsett spanningsfall:

1. Anvéand en lamplig stromfdrsdrjning: valj en stromfdrsdrjning med tillrécklig effekt for bandets langd och forbrukning och L&gg till 10
%.

2. For att sakerstalla jamn t g och undvika sp L bér LED-bandet matas frén bada &ndar.

3. Anslut extra strém: om bandet &r l&ngre &n 5 meter, anslut extra strom var 5: meter eller anvénd en férstérkare.Avstandet mellan
strémfdrsorjningen och bandet far inte tverstiga 2 m.

4. Ratt kabeldimension: Koppar Tmm? till 5m; dver 10m anvand 1,5mm?+ for att undvika spanningsfall.
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Virtalahde ja Liitanta

- Al& koskaan liita LED-nauhaa suoraan 230V:in.

- Kayta LED:Ule omistettua stabiloitua 12V tai 24V, 48V virtaldhdettd.

- Tarkista, téyttadka virtaldhde tekniset vaatimukset, mukaan lukien napaisuus (+,-).
- Tarvittaessa kaytd ohjainta/dimmeria.

Asennus ja Kayttd
- Kayttolampatilan alue: -20°C alas +60°C (COB), -20°C alas +40°C (SMD)

- Bruk ikke Losemidler eller hoytrykkspylere.

Ytterligere Merknader

For jevn belysning langs hele LED-stripen uansett spenning:

1. Sorg for en egnet stromforsyning: velg en stromforsyning med tilstrekkelig effekt for stripens lengde og forbruk, og legg til 10 %.
2. For & sikre jevn belysning og unngd spenningsfall bor LED-stripen forsynes fra begge ender.

3. Koble til ekstra strom: hvis stripen er lengre enn 5 meter, koble til ekstra strom hver 5. meter eller bruk en forsterker. Avstanden
mellom stromforsyningen og stripen bor ikke overstige 2 m.

4. Riktig kabeldimensjon: Tmm? kabber til 5m; »10m bor bruke 1.5mm? eller mer for & unngd spenningsfall.
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Napajeni a Pfipojeni

- Nikdy nepripojujte LED pas primo k 230V.

- Pouzivejte stabilizovany napajeci zdroj 12V nebo 24V, 48V urceny pro LED.

- Zkontrolujte, zda napéjeci zdroj spliiuje technické pozadavky, véetné polarity (+,-).
- Pokud je to nutné, pouZijte ovladac/stmivac.

Instalace a Provoz

- Rozsah pracovnich teplot: -20°C do +60°C (COB), -20°C do +40°C (SMD)

- Instalujte na teplo odvadgjici povrchy (napF. hlinikové profily), vyhnéte se uzavfenym svitidlim a materialim s vysokym tepelnym
odporem.

- lyhnéte se mistiim vystavenym vod, UV zaFeni, vysokym teplotém nebo tekutym latkém.

- Neohybejte pasku na primér mensi nez 40 mm.

- Neohybejte LED pasku v ostrém dhlu ani ji neldmejte. PCB a SMD LED jsou citlivé na mechanické deformace.

- Netlacte na LED diody a nedotykejte se jich, kdyz je pfipojen napéjeci zdroj.

- Pasku stfihejte pouze na vyznatenych mistech (oznaceno Carou) pri vypnutém napéjeni.

- Pfed nalepenim oistéte a odmastte povrch.Zajistéte izolaci pfi montazi na vodivé povrchy.

Udriba
- Pfed Cisténim odpojte napéjent.
Elstete mekkym vlhkym hadrikem a Jemnyml Gisticimi prostredky.

- Nepouzivejte rozpoustédla nebo ¢ vodni paprsky.

Dalsi Poznamky

Pro rovnomérné osvétleni celé LED pésky je tieba:

1. Zajistéte vhodny napajeci zdroj: vyberte zdroj s dostatecnym vykonem pro délku pésku a jeho spotfebu a pridejte 10 %.

2. Pro zajisténi rovnomérného sviceni a zabrénéni poklesu napéti by mél byt LED pasek napajen z obou koncd.

3. PFipojte dali napajenf: pokud je pések del3f nez 5 metrd, pFipojte dali napajeni kazdych 5 metrdi nebo pouZijte zesilovag. Vzdalenost
mezi zdrojem a paskem by neméla presahnout 2 m.

4. Sprévné kabely: Imm? médény drat pro pasky do 5m; nad 10m pouzit 1,5mm? nebo vétsi pro minimalizaci napétového Ubytku.
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Napajanie a Pripojenie
- Nikdy nepripojujte LED pas priamo k 230V.
- Pouzivajte stah\llznvany napajam zdroj 12V alebo 24V, 48V urceny pre LED.
- Skontrolujte, & napajaci zdroj splia technické poziadavky, vrétane polarity (+.-).
- Ak je to potrebné, pouZite ovladac/stmievac.

In$taldcia a Prevédzka

- Rozsah pracovnych tepldt: -20°C do +60°C (COB), -20°C do +40°C (SMD)

- Indtalujte na teplo odvadzajice povrchy (napr. hlinikové profily), vyhnite sa uzavretym svietidlém a materialom s vysokym tepelnym
odporom.

- lyhnite sa miestam vystavenym vode, UV Ziareniu, vysokym teplotdm alebo tekutym latkam.

- Pasku strihajte Len na vyznacenych miestach (0znacenych Giarou) pri vypnutom napéjani.

- Neohybaijte pésku na priemer mensi ako 40 mm.

- Neohybajte LED pasku v ostrom uhle ani ju nelamte. PCB a SMD LED s citlivé na mechanické deformécie.
- Netlacte na LED diddy a nedotykajte sa ich, ked je pripojeny napajaci zdroj.

- Pred nalepenim oCistite a odmastite povrch.

- Zabezpecte izolaciu pri montdzi na vodivé povrchy.

Udriba
- Pred Cistenim odpojte napéjanie.
. Cistite makkou, vihkou handrou a jemnymi Gistiacimi prostriedkami.

- Asenna L&mpdd johtaville pinnoille (esim. al iprofiilit), valta suljettuja valaisimia ja materiaaleja, joilla on suuri 1
- Valtd alueita, jotka altistuvat vedelle, UV-séteilylle, korkeille [ampdtiloille tai nesteille.

- Leikkaa nauha vain merkittyihin kohtiin (merkittyna viivalla) virta katkaistuna.

- Al4 taivuta nauhaa halkaisijaltaan alle 40 mm.

- Al4 taivuta LED-nauhaa terévéss kulmassa &l&KA taita sitd. PCB ja SMD-ledit ovat herkkia mekaanisille muodonmuutoksille.
- \l4 paina LEDeja &laké koske niihin, kun virtalahde on kytkettyna.

- Puhdista ja rasvaa pinta ennen kiinnitysta.

- Varmista eristys asennettaessa johteleville pinnoille.

Huolto

- Irrota virta ennen puhdistusta.

- Puhdista pehmealld, kostealla liinalla ja mietoilla puhdistusaineilla.
- AlA kéyté liottimia tai korkeapaineista vesivirtaa.

Lisdhuomiot

Tasaista valai koko LED-nauhalle ilman jannitehavitta saavutetaan nain:

. Kéytd sopivaa virtaldhdetta: valitse virtalahde, jossa on riittavésti tehoa nauhan pituuteen ja kulutukseen, ja lisaa 10 %.

2. Tasaisen valaistuksen ja jannitehdvididen valttamiseksi LED-nauha tulee sydttda molemmista paista.

3. Kytke lisavirransydtto: jos nauha on yli 5 metrid, kytke lisvirta 5 metrin valein tai kdyta vahvistinta\Virtalahteen ja nauhan valinen
etaisyys ei saa ylittaa 2 m.

4. Sopiva kaapelointi: Kuparikaapeli Tmm? alle 5m nauhalle; yli 10m kéyta 1,5mm? tai paksumpaa jannitehavion estamiseksi.
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Stromforsyning og Tilkebling

- Koble aldri LED-stripen direkte til 230V.

- Bruk en stabilisert 12V eller 24V, 48V stromforsyning som er dedikert til LED.

- Kontroller at stromforsyningen oppfyller de tekniske kravene, inkludert polaritet (+,-).
- Bruk eventuelt en controller/dimmer.

Installasjon og Drift

- Driftstemperaturomréde: -20°C til +60°C (COB), -20°C til +40°C (SMD)

- Installer p& varmeavledende overflater (feks. aluminiumprofiler), unngé tette armaturer og materialer med hgy termisk motstand.
- Unnga omrader som er utsatt for vann, UV-straler, hoye temperaturer eller vasker.

- Klipp stripen kun pa de angitte stedene (merket med en linje) ndr strommen er av.

- Ikke boy bandet til en diameter mindre enn 40 mm.

- Ikke boy LED-bandet i en skarp vinkel eller knekk det. PCB og SMD-LED-er er folsomme for mekanisk deformasjon.

- Ikke trykk pa LED-ene og ikke ror dem mens stromforsyningen e tilkoblet.

 Rengjor og fettfri overflaten for du paforer.

- Sorg for isolasjon ved montering pé ledende overflater.

Vedlikehold
- Koble fra strommen for rengjoring.
- Rengjor med en myk, fuktig klut og milde rengjoringsmidler.

- Nepouzivajte rozpistad|d ani vysokotlakové pridy vody.

falsie Poznamky

Aby ste dosiahli rovnomerné osvetlenie LED pésky bez ohladu na napétie:

1. Zabezpette vhodny zdroj: vyberte zdroj s dostatoénym vykenom pre dlzku pasu a jeho spotrebu a pridajte 10 %.

2. Na zabezpecenie rovnomerného svietenia a zabranenie poklesu napétia by mal byt LED pas napéjany z oboch stran.

3. Pripojte dodatocné napéjanie: ak je pas dlhsi ako 5 metrov, pripojte napajanie kazdych 5 metrov alebo pouzite zosiliiovac. Vzdialenost
medzi zdrojom a pasom by nemala presiahnut 2 m.

4. Vhodné kable: PouZivajte medené vodice Tmm? do 5m, pri dlhsich pouzite 1,5mm? alebo viac na zabrénenie poklesu napétia.
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Tapegység és Csatlakoztatds

- Soha ne csatlakoztassa kdzvetleniil az LED szalagot 230V-hoz.

- Hasznéljon stabilizalt 12V vagy 24V, 48V tapegységet, amelyet LED-ekhez terveztek.

- Ellendrizze, hogy a tépeg a technikai kivetelményeknek, belegrtve a polaritdst (+,-).
- Sziikség esetén hasznaljon vezérlgt/arnyékoldt.

éa meafelel
g meg

Telepités és Milkodés

- Miikadési hdmérsékleti tartomény: -20°C ig +60°C (COB), -20°C ig +40°C (SMD)
- Telepitse héleadd feliletekre (pL. aluminium profilok), keriilje a zart (&
hdellendllassal rendelkeznek.

- Keriilje azokat a helyeket, amelyek viz, UV-sugérzas, magas himérséklet vagy folyadékok hatésanak vannak kitéve.

- A szalagot csak a kijeldlt helyeken vagja el (vonal jeldli) dramtalanitott &llapotban.

- Ne hajlitsa a szalagot 40 mm-nél kisebb atmérdj(ire.

- Ne hajlitsa éles szdghen a LED-szalagot, és ne tirje meg. A PCB és a SMD LED-ek érzékenyek a mechanikai deformacidra.
- Ne nyomja meg a LED-eket, és ne érintse meg Gket, ha a tapegység csatlakoztatva van.

- Ragasztés elgitt tisztitsa meg és zsirtalanitsa a feliletet.

- Biztositson szigetelést vezetd feliiletekre torténd telepitéskor.

eket és azokat a anyagokat, amelyek magas

Karbantartds

- Atisztitds eldtt hizza ki a tapkabelt.

- Tisztitdshoz hasznéljon puha, nedves ruhat és enyhe tisztitdszereket.
- Ne hasznéljon olddszereket vagy magas nyomés( vizsugarat.

Tovébbi Megjegyzések

Az egyenletes fényeloszlas érdekében a LED szalag teljes hosszaban, fesziiltségtél fiiggetleniil:

1. Biztositson megfeleld tapegységet: vlasszon a szalag hosszahoz és fogyasztésahoz elegendd teljesitményii tapegységet, és adjon
hozza 10%-ot.

2. Az egyenletes fény és a feszilltségesés elkerilése érdekében a LED szalagot mindkét végérdil kell taplalni.

3. Csatlakoztasson kiegészitd tapellatast: ha a szalag hosszabb, mint 5 méter, minden 5 méternél csatlakoztasson tovabbi tapot vagy
hasznaljon erfisitét A tapegység és a szalag kizétti tévolsag nem haladhatja meg a 2 m-t.

4. Megfeleld vezeték: Tmm? rézvezeték Sm-ig, hosszabh szakaszhoz 15mm? vagy tibb a fesziiltségesés elkeriléséhez.

Wyprodukowano w P.R.C.

ECO LIGHT Sp. z 0.0., 62-872 Borek, ul.Dziatkowa 2A, Polska NIP: 618-213-63-45
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Alimentare si Conectare

+ Nu conectati niciodaté banda LED direct la 230V.

- Utilizati o sursd de alimentare stabilizatd de 12V sau 24V, 48V dedicatd LED-urilor.

- Vlerificati dacd sursa de alimentare indeplineste cerintele tehnice, inclusiv polaritatea (+,-).
- Dacd este necesar, folositi un controler/dimmer.

Instalare si Operare

+ Interval de temperatura de functionare: -20°C la +60°C (COB), -20°C la +40°C (SMD)

- Instalati pe suprafete disipative de caldurd (de exemplu, profile de aluminiu), evitand corpurile de iluminat etanse si materialele cu
rezistentd termicd mare.

- Evitati zonele expuse la ap3, radiatii UV, temperaturi ridicate sau substante lichide.

- Taiati banda doar in locurile desemnate (marcate cu o linie) cu alimentarea oprita.

- Nu indoiti banda la un diametru mai mic de 40 mm.

+ Nu indoiti banda LED la un unghi ascutit si nu o indoiti. PCB-ul si LED-urile SMD sunt sensibile la deforméri mecanice.
+ Nu apdsati pe LED-uri si nu le atingeti in timp ce sursa de alimentare este conectata.

- Curdtati si degresati suprafata inainte de lipire.

- Asigurati izolatie la montarea pe suprafete conductoare.

intretinere

- Deconectati alimentarea inainte de curatare.

+ Curétati cu o carpd moale si umedd si cu produse de curdtare blande.
+ Nu folositi solventi sau jeturi de apd sub presiune.

Note suplimentare

Pentru iluminare uniforma pe toatd lungimea benzii LED, indiferent de tensiune:

1. Asigurati o sursa de alimentare adecvatd: alegeti o sursa suficient de puternica pentru lungimea benzii si consumul acesteia si
addugati 10%.

2. Pentru a asigura o iluminare uniforma si a evita caderile de tensiune, banda LED trebuie alimentata de la ambele capete.

3. Conectati alimentare suplimentara: dacd banda are mai mult de 5 metri, conectati alimentare suplimentar3 la fiecare 5 metri sau
folositi un amplificator.Distanta dintre sursa de alimentare si banda nu trebuie s& depaseasca 2 m.

4. Cabluri potrivite: Imm? p&na la 5m; pentru >10m - 15mm? sau mai gros pentru a evita pierderea de tensiune.

GR

Tpododooia kaw Tuvdeon
. an ouvdEete moté tnv tawia LED unzuﬂe[nc 010 230V.
fote évav otalef uévo Ipnq:oﬁonko 12V 1; 24V, 48V edud yia LED.
EAevEIe avn nnvn Tpododosiag n}\npm TG TEXVIKEG AMaUToel, oupmepapBavopévng e TONKATag (+,-).
- Edv efvat anapaitnto, ypnowomouiote évav ekeykui/dwtiotikd dimmer.

Eykatdotaon kat Aetoupyia

- EUpog Beppokpaiag Aewoupyiag: -20°C éag +60°C (COB), -20°C £wg +40°C (SMD)

- Eykataotiote oe emudaveleg mou anoBdhouv Beppdtnta (ry. ahoupvévia tpodih), anodelyoviag opayope
pe ugnAn Beppu) aviotaon.

- AmochUyete meployeg mou extiBeviar ge vepd, UV aktvoBohia, uyn\ég Beppokpaoies i uypd.

- Kdwte tv tawia povo otig kaBopuopgveg BEoelg (onpadepéved pe ypayyn) B T Blakom tng tpododosiag.

- Mnv Auyiete v awia o Siapetpo pkpdtepn ard 40 mm.

- Mnv AuyiCete v tawia LED ge éviovn ywvia kat pnv tv takiZete. To PCB kat ta SMD LED eivar euaioBnta oe pnyavikég
TAPapopHOoEL.

- Mnv Tuéete ta LED kau pnv ta ayy(Cete dtav o tpododotkd eivar ouviedenevo.

- KaBaplote kaw anokunavBeite tv emidavela mpwv my KA.

- EEnoal{ote amopdveon Katd T eykataotaon o€ aywyyieg emdavete,

HUTOTKA Kat UAIKG

Tuvtipnon

Ta opot6popdo dwtiopd ot 6Mo 1o pikog tng LED tawiag:

1. EEaodahiote kata\Anho tpochodotikd: emAEETe TpododoTika e EapKi WoyU yLa T0 MKOG KaL TNV KITavaAWon T Tawviag Kat

ipooBeate 10%.

2. Ta opot6popdo GLTLoHO Kat anoduyn Tweng tdong, n tawia LED mpénet va tpododoteital Kaw and TG dUo mheupec.

3. Tuvdéote emumiéov tpuq)nﬁonin: €Qv n tawia etvat peyakutepn and 5 pétpa, ouvdéote TpdaBetn tpododooia kaBe b pétpa i
fote evioyutnH usmEu Ipoqmﬁuuxou Kat tawiog dev mpémet va unspBuwm w2m.

A KaraMnAa kahadia: Tmm? yahkou pgpt 5m, 1,5mm? i replaadtepo yia >10m yia anoduyn Teong tong.
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Hanojysatse u Mospayeate

- Hukoraw He nospaysajte LED newtara aupekTHo Ha 230V.

- Kopucrere crabunusupan Hanojysau 12V unu 24V, 48V, noce6Ho 3a LED.

Bl Jlanu Hanojy T UCNONHyBa Gapara, BKNyuyBajku ja
- AKo @ N0TPeBHO, KOpUCTETe KOHTPONEp/auMMep.

Wncranauuja u PaGora

- PaGotHa TemneparypHa rpaxuua: -20°C o +60°C (COB), -20°C mo +40°C (SMD)
+ MHcTanupajTe Ha NOBPWMHY KOW O[1BOjyBAAT TONMMHA (Ha NPUMe, anyMUHIYMCKY NPODUNK), U3GerHyBajTe 3aTBOPEHNU CBETUIKM 1
MaTepHjank Co BICOK TePMAUKM OTIOp.

+ M3GertyBajte o6nactit uanoxeny Ha Bopa, UV 3pauerbe, BICOKM TEMNEPATYPH UNH TEUHOCTH.

+ Jceuere ja newTata camo Ha HasHaueHwTe MecTa (03HaueHyt CO NIMHHja) KOra HaMojyBarbeTo e UCKyUeHo.

- He BuTKajTe ja newara Ha avjamerap noman og 40 mm.

- He BuTkaje ja LED newtara nog, octap aron  He ja npesutkysajte. PCB u SM[] LED auoauTe Ce UyBCTBUTENHU Ha

- Trak prereZite samo na oznacenih mestih (oznacenih z linijo) pri izklopljeni napetosti. | h t
- Ne upogibajte traku na premer manjsi od 40 mm. I g
- Ne upogibajte LED traku pod ostrim katom in je ne lomite. PCB in SMD LED so obcutljivi na mehanske defurm ‘

- Ne pritiskajte na LED diode in se jih ne dotikaijte, ko je napajalnik prikljucen. romts & mere
- Pred lepljenjem oCistite in odmasCite povrsino.
- Zagotovite izolacijo pri montazi na prevodne povrsine.

Vzdrievanje

- Pred ciscenjem izkljucite napajanje.

. Cistite z mehko, vlazno krpo in blagimi Gistili.

- Ne uporabljajte topil ali vodnih curkov pod tlakem.

Dodatne Opombe

Za enakomerno osvetlitev LED traku po celotni dolZini:

. Zagotovite ustrezen napajalnik: izberite napajalnik z zadostno mocjo za dolZino traku in njegovo porabo ter dodajte 10%.
2. Za enakomerno osvetlitev in izogibanje padcem napetosti je treba LED trak napajati z obeh strani.

3. Prikljucite dodatno napajanje: Ce je trak daljSi od 5 metrov, prikljucite dodatno napajanje vsakih 5 metrov ali uporabite
ojacevalnik Razdalja med napajalnikom in trakom ne sme presegati 2 m.

4. Primerne Zice: Tmm?* do 5m; nad 10m uporabite 15mm? ali vec, da se izognete padcu napetosti.

RS/HR

Napajanje i Povezivanje

- Nikada ne poveite LED trake izravno na 230V.

- Koristite stabilizirani napajatelj 12V ili 24V, 48V specijaliziran za LED.

- Provjerite zadovaljava li izvor napajanja tehnicke zahtjeve, ukljucujuéi polaritet (+,-).
- Po potrebi koristite kontroler/dimmer.

Instalacija i Rad

- Opseg radnih temperatura: -20°C do +60°C (COB), -20°C do +40°C (SMD)

- Instalirajte na povrsine za odvod topline (npr. aluminijski profili), izbjegavajte zatvorena svjetla i materijale s visokim toplinskim
otporom.

- Izbjegavajte mjesta izlozena vodi, UV zracenju, visokim temperaturama ili tekucinama.

- Iscijedite traku samo na oznacenim mjestima (oznacena linijom) kada je napajanje iskljuceno.

- Ne savijajte traku na promjer manji od 40 mm.

- Ne savijajte LED traku pod ostrim kutom i ne lomite je. PCB i SMD LED osjetljivi su na mehanicke deformacije.
- Ne pritiskajte LED diode i ne dodirujte ih dok je napajanje prikljuceno.

- Ocistite i odmascujte povrsinu prije nanosenja.

- Osigurajte izolaciju pri instalaciji na vodljive povrsine.

Odrzavanje

- Iskljucite napajanje prije ciscenja.

. Cistite mekanom, vlaznom krpom i blagim sredstvima za tiséenje.
- Nemojte koristiti otapala ili vodene mlazove pod visokim tlakom.

Dodatne Napomene

Za ravnomjerno osvjetljenje LED trake bez obzira na napon:

1. Osiguraijte odgovarajuci napajanje: odaberite napajanje s dovoljno snage za duljinu i potrosnju trake te dodajte 10%.

2. Kako bi se osiguralo ravnomjerno svjetlo i izbjegao pad napona, LED traka mora se napajati s obje strane.

3. Spojite dodatno napajanje: ako je traka duza od 5 metara, dodajte napajanje svakih 5 metara ili koristite pojacalo.Udaljenost izmedu
izvora napajanja i trake ne smije biti veca od 2 m.

4. Prikladni vodici: Do 5m koristite Tmm®, za duze >10m koristite 1,5mm? ili viSe za sprjecavanje pada napona.
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3axpaneate U CBbpasaHe
- Hukora He cm:paaawe LED nenrara aupeKTHo Kb 230V.
U cr 6nok 12V unw 24V, 48V, cneumanto 3a LED.
- lpoBepeTe anu U3TOUHUKBT Ha 3aXPaHBAHe OTrOBAPS Ha TEXHUYECKWTE U3UCKBAHMA, BKMIOUMTENHO MONSIPHOCTTa (+,-).
- Mpyt Hya U3NON3BaiTe KOHTpONEP/AuMMEp.

Wucranauus v PaGora

- TemneparypeH auanasok Ha patora: -20°C o +60°C (COB), -20°C go +40°C (SMD)

- MoHTwpaiTe Ha NOBbPXHOCTH, KOUTO OTBEXAAT TONMUHATA (HANpUMEp anyMiHMEBH NPOIMNK), U3BSIrBaiiTe 3aTBOPEHY OCBETUTENHM Tena i
MaTepuani ¢ BUCOK TePMUUHA YCTOAYMBOCT.

- UaBsrBaifre Mecra, uanoxetu a Bopa, UV by, BUCOKM TeMEPaTYPM WU TEUHOCTH.

- PexeTe NeHTara camo Ha nocoueHuTe Mecra (g C NUHMS) it

- He orbBaifte niextara o Auamerbp no-Mambk ot 40 mm. He orbBaifre

- LED nextara nog, 0cTbp brof v He 8 npeuyneaifre. PCB  SMD

- He Hatuckaifre WHe M iiTe, foKato e
- Mouwcrere u CTTa npean

- Ocurypere U3onaLus npu MOKTAX Ha MPOBOGMM NOBBPXHOCTH.

Ca YyBCTBUTENHN KbM MEXaHUUHU [necopMaLiuu.

Nopapbxka

- MaknioueTe 3axpaHBaHETo Npefyt NOYNCTBaHe.

- MouvcTBaiTe C Mexa, BNaXHa KbpNa U HEXHY NOYUCTBALYM NpenapaTi.
- He u3nonasaiire pasTBOPUTEN WNi BOGHH CTPYU NOJ, BUCOKO HANsraxe.

NlomsnuTentn benexku

- He nputvckaje ru LED auogwe v He ru PajTe MOieKa e NpHKny iy
- Yucrete u oGeamacrysajTe ja noBpMHaTa npes Aa nenure.
- OBe3tepnere u3onaumja npyu MHCTanaLwja Ha NPOBOANMBM NOBPLINHM.

OppxyBare

- OnBp3ere ro HanojyBarero NPef, a ro YuCTHTe.

+ UncTere co Mek, BnaxHa Kpna 1 Gnaru uucrauu.

- He op pac WnK BUCH

Tlononxurennu 3abenewku

3a pamHoMepHo ocBeTnyBatse no yenara LED nera:
1.0 COO/IBETHO Hanojy : u3Gepere Hanojy
nonapere 10%.

2. 3a fja ce 06e3befv paMHOMEPHO CBETetbe 1 1A ce M3berHe nap, Ha Hanok, LED nextara Tpe6a fa ce Hanojysa ofi ABara Kpaja.

3. MNoBp3ere AONONHUTENHO HAMOjyBakbE: aKO NeHTaTa e NOAoNra 04, 5 METPH, NOBP3ETe AONONHUTENHO HANOjyBaHE HA CEKOU 5 METPU Un
KOpHCTeTe 3acunyBay.PacrojaHmeTo Mery U3BOPOT Ha HANojyBatbe W newTaTa He Tpeba ia Guae nogonro of 2 m.

&, Morogm kabnu: Tmm? go 5m; >10m co 1,5mm” unu noseKe 3a u3BerHyBarbe Ha NafoBH Ha HaNoH.

S|

Napajanje in Povezava

- Nikoli ne povezite LED traku neposredno na 230V.

- Uporabite stabiliziran napajalnik 12V ali 24V, 48V, ki je namenjen za LED.

- Preverite, ali napajalnik izpolnjuje tehnicne zahteve, vkljucno s polariteto (+,-).
- Po potrebi uporabite krmilnik/temer.

BOAEHM CTpyu.

CO [0BONHA MOKHOCT 3a L0MKMHATa U NOTPOLYBAYKaATa Ha nexTara, 1

Montaza in Delovanje

- Obmocje delovnih temperatur: -20°C do +60°C (COB), -20°C do +40°C (SMD)

- Namestite na povréine za odvod toplote (npr. aluminijaste profile), izogibajte se zaprtim svetilkam in materialom z visoko toplotno
odpornostjo.

- Izogibajte se obmocjem, izpostavljenim vodi, UV-Zarkom, visokim temperaturam ali tekocinam.

3ap pHO ocBeTneHme no usnara LED newra:

1. Ocwrypere noAXxopsuo 3axpaHBaHe: U3Gepere 3axpaHBaHe C OCTaTbUHA MOLHOCT 38 [IbMKMHATA 1 KOHCYMALWSTa Ha nekTaTa u foGasere
10%.

2. 3a ;a ocurypuTe PaBHOMEPHO CBETEHe U f1a U3BerHere cnafose Ha Hanpexenve, LED nextara TpstBa fia ce 3axpaHBa 0T iBaTa Kpas.

3. CBbP)eTe OMbIHUTENHO 3aXPaHBAHE: aKO NEHTATa e No-AbAra ot 5 MeTpa, 10GaseTe 3axpaHBaHe Ha BCEKY 5 MeTpa Ui u3nonasaiire
yeunearen.PascTosHUeTo Mexay 3axpaHBaHeT0 U NexTara He TpsiBa fia HapBuwasa 2 m.

4. Nopxonsum kabenu: Tmm? ao 5m, 3a Hapg, 10m - 1.5mm? unu noBeye 3a u3BAreaxe Ha cnag Ha HanpeXeHueTo.

RU/BY

Nuranue u Mogniouexne

- Hukorza He nogy iiTe yto newTy Hanpsmyto k 230V.
- Mcnonbayitte crabunuaiposatHblil ucrounmk nutanms 12V unu 24V, 48V, npesasHauenHbiit ana LED.
- lpoBepbTe, COOTBETCTBYET MK McmuHMK MUATaHUA , BKIKOUas b (+-).
~Mpu ™" [UMMED.

Y

Montax u 3kcnnyatauus
Jlmanaanu paﬁuuwx Temneparyp: -20°C go +60°C (COB), -20°C po +40°C (SMD)
Ha W, Tenno puMep,

u3Geraie repMeTMUHbIX 0CBETUTENbHbIX

OB ¥ MaTep C BBICOKOH I Thi0.
Mﬁﬁefalﬂe MECT, N0ABEPXEHHbIX BUSJILEMCTBVHO BOAbI, yﬂbTDﬁmMDﬂETUBUI'D M3Ny4eHus, BbICOKUX Temneparyp uiu )KMJILKDCTEM
- 0Bpesaifte newTy ToNbKo B MecTax UHMeH) npu TUTaHUH.
- He cruGaifre newty Ha auamerp Meee 40 MM,
- He cruBaiire cBETORMOHYI0 NEHTY MO, OCTPbIM YTIOM U He nepervGaitre eg. Neuarwas nnata u SMO-CBETORMOAbI UYBCTBUTENbHbI K
MexaHMuECKMM nedhopMaumam.
-He Ha W He np K HUM, NOKa NoAl
- lepen ouucTUTE U 0Be3XMpl I Tb.

- OecneybTe U3ONSLMIO NPH YCTaHOBKE Ha NPOBOASLIUE NOBEPXHOCTA.

H BOK NUTaHuUS.

06cnyxvBatme

Wyprodukowano w P.R.C.
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« OTKnKouwTe NuTakKe nepepn QUHCTKOM.
. DWI.I.laIZTe MATKOH BNaXHOI TKAHBH 1 MATKAMM MOHWWMKA CPeaCcTBaMu.
He MDHOHbGyﬁTe PacTBOpUTENU UNK CTPYW BOAbI NOJ, BbICOKWAM aBNEHUEM.

[lononkurenbhble pumeyanus

lna p D! Beeit i NeHTI:
1. O6ecneybte i BnoK NuTaHua: BbiGepuTe GOK C LOCTATOYHOI MOLIHOCTbIO NS ANUHbI NEHTbI Y eé noTpetnenus, fo6asue 10%.
2. Yro6bl 06ecneumts paBHoMepHOE CBEUEHHe 1 U3BexaTb Nafenus Y10 NEHTy il b C IBYX

CTOPOH.

3. MoKntouaifte JONONHWTENIbHOE MUTAHYE: ECTIM NIEHTA [NIHHee 5 METpOB, NOAKNIoYaitTe AONONHUTENbHOE NMUTaHMe Kaxible 5 METPOB Uik
MCronba3yiTe yeunuTenb.PaccTosHite MEXy UCTOUHMKOM MUTAHIS 1 MEHTOi He JOMKHO NpeBbiliaTh 2 M.

4. MpasunbHble nposoga: [lo 5M — MenHbii nposog M, cabiwe 10M — 1,5uM? unv Gonbue.

UA

JKusnenus Ta Mligkniouenns

« Hikonu He ni CTpiuKy I 0 0 230V.
+ Bukop jiTe cr: it Dxepeno 12V ato 24V, 48V, npustauexe ans LED.
- lepesipre, uu i xepeno BUMOraM, icTb (+,-).

-V pasi noTpe6y BUKOpYCTOBYITe KOHTpONEP/aMMMEp.

Monrax Ta Ekcnnyarauja

+ [lianasow poGounx Temneparyp: -20°C go +60°C (COB), -20°C mo +40°C (SMD)

+ Monyiire Ha 10 Bi Tenno iHieBi NPOchini), yHUKAITE TEPMETUUHWX OCBITNIOBANbHYX NPUNagiB Ta
MaTepianis 3 BUCOKOK TENNONPOBIAHICTHO.

- VHuKaifre Miciib, WO NiZLAAKTCS BIAUBY BORK, YNbTPathioNeToBOro BANPOMIHIOBAHHS, BUCOKVX TeMnepaTyp ado pinkux peyoBuH.

« PixTe cTpiuKy Tinbku B Micusx (gi nikigto) npu y i

+ He arvHaifre cTpiuky Ha giamerp Mexwe 40 M.

+ He aruwaifre LED cTpiuky nig rocTpum KyTom i He 3anamyiire ii. [lpyxosana nnata ta SMD-caitnogiony uyTnusi 40 MexaHiukux JediopmaLlii.

+ He Hatuckaifre Ha cBiTnogionu Ta He Tof iX, Konu nigy Bnok
- Tlepes, HaKNeloBaHHSM QUUCTITb Ta BHEXUPTE NOBEPXHIO.
- 3atieaneure i30nSILjlo P MOHTAXi Ha MPOBIAHHX NOBEPXHAX.

0OticnyroByBaHHs

« BUMKHITb XMBEHHS! NIEPef] OUMILEHHSIM.

+ OunuaiiTe MKOK BONOTI0 TKAHWHOK) | MAKUMY 3aC06aMI [N YMLIEHHS.

- He BuKopucTOBYiTe PO3UMHHMKY aBo CTPYMeHi BOBM Nif, BUCOKUM THCKOM.

Nonarkosi Mpumitku

[Inq piBHOMIPHOr0 OCBITNEHHS! BCiET CBITNOAIOAHOT CTPIUKY:

. 3a6eaneute BiBNOBIAHUiA BNOK XUBNEHHS: 06ePITb GNOK i3 AOCTATHBOIO MOTYXHICTH ANS AOBXVHM CTPIUKM Ta if CNOXUBAHHS i J0faiiTe
10%.

2. lllo6 3a6e3neuuTy piHOMIpHE CBITIHHS Ta YHUKHYTU NafiHHs Hanpyru, LED-cTpiuky noTpi6Ho XvuBuTH 3 060X KiHLiB.

3. NligknioyaitTe fORaTKOBE XUBMEHHS: SKI0 CTPiuKa A0BLIA 32 5 METPIB, MiAKNoUaiiTe XUBNEHHS KOXHi 5 MeTpiB abo BUKOpHCTOBYitTe
nigcunioBay.BifcTanb Mix GNOKOM XVBNEHHS Ta CTPIUKOIO He MOBUHHA NepeBHLlyBaTH 2 M.

4. Nposig, HanexHoro nepepiay: Tum?* 4o 5M, noHag, 10m - 1,5MM* a6 Ginblue, WOG YHUKHYTH NAfiHHA Hanpyru.

LT

Maitinimas ir Prijungimas

- Niekada neprijunkite LED juostos tiesiogiai prie 230V.

- Naudokite stabilizuota 12V arba 24V, 48V maitinimo Saltinj, skirta LED.

- Patikrinkite, ar maitinimo Saltinis atitinka techninius reikalavimus, jskaitant poliaruma (+,-).
- Jei reikia, naudokite valdiklj/dimer;.

Montavimas ir Eksploatavimas

- Darhinés temperatiiros diapazonas: -20°C iki +60°C (COB), -20°C iki +40°C (SMD)

+ Montuokite ant iluma isskirianciy paviriy (pvz., aliuminio profiliy), venkite uzdary apsvietimo jrenginiy ir medziagy su didele
Silumine varza.

- \lenkite viety, kuriose gali biti vandens, UV spinduliy, auksty temperatiiry ar skysiy.

- Nelenkite juostos iki mazesnio nei 40 mm skersmens.

- Nelenkite LED juostos astriu kampu ir nelauzykite jos. PCB ir SMD Sviesos diodai yra jautrds mechaninems deformacijoms.

- Nespauskite Sviesos diody ir nelieskite ju, kai maitinimo Saltinis yra prijungtas.

- Pjaukite juosta tik pazymeétose vietose (pazymeétose Linija) su ijungtu maitinimu.

+ Pries klijuodami, nuvalykite ir nur pavirsiy sitikinkite, kad naudojate izoliacija montuodami ant laidzZiy pavirsiy.

Prieziira

+ I8junkite maitinima pries valydami.

+ Vialykite minksta drégna Sluoste ir Svelniais valymo priemonémis.
+ Nenaudokite tirpikliy arba auksto slégio vandens srauty.

Papildomos Pastabos

Kad LED juosta $viesty tolygiai per visg ilgj:

1. Uztikrinkite tinkama maitinimo Saltinj: pasirinkite maitinimo Saltinj, kurio galia pakankama juostos ilgiui ir suvartojimui, ir pridekite
10%.

2. Kad $viesa bty tolygi ir iSvengtuméte jtampos kritimo, LED juosta turi biti maitinama i§ abiejy galy.

3. Prijunkite papildoma maitinima: jei juosta ilgesné nei 5 metrai, papildoma maitinima prijunkite kas 5 metrus arba naudokite
stiprintuva.Atstumas tarp maitinimo Saltinio ir juostos neturi virsyti 2 m.

4. Tinkami laidai: Vario Tmm? iki 5m; daugiau nei 10m - naudoti 1,5mm? ar didesn; laida.

Lv

Barosana un Savienosana

- Nekad nepievienojiet LED lenti tiesi 230V.

+ lzmantojiet stabilizétu 12V vai 24V, 48V baroSanas avotu, kas paredzéts LED.

- Parbaudiet, vai barosanas avots atbilst tehniskajam prasibam, tostarp polaritatei (+,-).
- Ja nepiecie$ams, izmantojiet kontrolierifdimmeri.

Uzstadisana un Darbiba

- Darba temperatiras diapazons: -20°C lidz +60°C (COB), -20°C (idz +40°C (SMD)

- Uzstadiet uz virsmam, kas izkliedg siltumu (pieméram, aluminija profili), izvairieties no noslegtiem apgaismojuma kermeniem un
materialiem ar augstu siltuma pretestibu.

« lzvairieties no vietam, kas paklautas tdens, UV starojuma, augstu temperatiiru vai

Skidrumu iedarbibai.

- Griezt lenti tikai noraditajas vietas (atzimatas ar liniju), kad barosana ir izslégta.

+ Nelokiet lenti idz diametram, kas mazaks par 40 mm.

- Nelokiet LED lenti asa lenki un nelauziet to. PCB un SMD gaismas diodes ir jutigas pret mehaniskam deformacijam.
+ Nespiediet uz gaismas diodgm un nepi ieties tam, kamér ir pievi barosanas bloks.

- Pirms limésanas notiriet un deglazéjiet virsmu.

- Nodroginiet izolaciju uzstadisanai uz vadosam virsmam.

Apkope
- Atvienojiet barosanu pirms tirisanas.
- Tiriet ar mikstu mitru dranu un maigiem tirisanas idzekliem.

Papildu Piezimes
Lai LED lenta vienmerigi izgaismojas visa garuma:
1. Nodrosiniet piemérotu barosanas avotu: izvélieties barosanas avotu ar pietiekamu jaudu lentes garumam un patérinam, pievienojot

10%.

2. Lai nodro$inatu vienmerigu apgaismojumu un izvairitos no sprieguma kritumiem, LED lente jabaro no abiem galiem.

3. Pievienojiet papildus baroSanu: ja lente ir garaka par 5 metriem, pievienajiet baroSanu ik p&c 5 metriem vai izmantojiet
pastiprinataju.Attalumam starp barosanas avetu un lenti nevajadzgtu parsniegt 2 m.

4. Atbilstosi vadi: Tmm? lidz 5m; ja >10m - 15mm? vai lielaks, lai izvairitos no sprieguma krituma.

EE

Toide ja Uhendamine

- Airge kunagi iihendage LED-linti otse 230V-ga.

- Kasutage stabiliseeritud 12V vdi 24V, 48V toiteallikat, mis on mdeldud LED-de jaoks.

- Kontrollige, kas toiteallikas vastab tehnilistele ndudmistele, sealhulgas polariteedile (+,-).
| kasutage juhtseadet/dimmerit.

Paigaldus ja Togpshimatted

- Tootemperatuuri vahemik: -20°C kuni +60°C (COB), -20°C kuni +40°C (SMD)
- Paigaldage soojust er (nt alumiiniumprofiilid), valtige suletud valgustusseadmeid ja materjale, millel on krge
soojusjuhtivus.

- Vialtige kohti, mis on kokkupuutes vee, UV-kiirguse, korge temperatuuriga vdi vedelikuga.

- Ldigake lint ainult maératud kohtades (margistatud jooniga), kui toitetoide on valja lilitatud.

- firge painutage linti labim&duga alla 40 mm.

- firge painutage LED-linti terava nurga all ja drge murdke seda. PCB ja SMD LED-id on tundlikud mehaaniliste deformatsioonide suhtes.
- firge vajutage LED-idele ja &rge puudutage neid, kui toiteallikas on ihendatud.

- Enne liimimist puhastage ja rasvakeerige pind.

- Tagage isoleerimine paigaldamisel juhtivatel pindadel.

Hooldus

- Enne puhastamist Lillitage toide valja.

- Puhastage pehme niiske lapiga ja Grnade puhastusvahenditega.
- firge kasutage lahusteid ega kirgsurveveevoolu.

Taiendavad Markused

LED-riba iihtlaseks valgustamiseks kogu pikkuses:

. Tagage sobiv toiteallikas: valige toiteallikas, mille vdimsus on piisav lindi pikkuse ja tarbimise jaoks, ning lisage 10%.

2. Uhtlase val tagamiseks ja pi valtimiseks tuleb LED lint ihendada mdlemast otsast.

3. Uhendage lisatoide: kui lint on pikem kui 5 meetrit, ihendage lisatoide iga 5 meetri tagant véi kasutage véimendit Toiteallika ja lindi
vaheline kaugus ei tohiks iiletada 2 m.

4. Sobivad kaablid: Vask Tmm? kuni 5m, pikemateks - 1.5mm? vdi rohkem, et véltida pingelangust.

Wyprodukowano w P.R.C.
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ec@light

lights & more

[PL] Symbol 0znacza selektywne zbieranie sprzgtu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpadéw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny. Wasciwa realizacja

zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegélnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja skkadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegdlnie negatywny wptyw na
srodowisko i zdrowie ludzi.

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and
electronic equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative
impact on the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geréten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden
Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Geréte gebracht werden. Eine ordnungsgeméBe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen
Gerdten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers. Il doit étre remis a un point de collecte approprié pour
les équipements électriques et

électroniques usagés. La gestion appropriée des taches lies a la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particuliérement importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses
ayant un impact particulierement négatif

sur Uenvironnement et la santé humaine.

[ES] EL simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electranicos, lo que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos
eléctricos y electrdnicos usados. La correcta gestidn de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrdnicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que
tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la

salud humana.

[PT] 0 simbolo significa recolha seletiva de equipamentos elétricos e eletrdnicos, ou seja, este produto ndo pode ser tratado como outros residuos domésticos. Deve ser entregue num ponto de recolha adequado de equipamentos
elétricos e eletronicos usados. A correta realizagio das tarefas relacionadas com a recolha de equipamentos elétricos e eletrdnicos usados € particularmente importante quando estes equipamentos contém componentes perigosos
que t&m um impacto especialmente negativo no ambiente e na satide humana.

[IT] It simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, i che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta
adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature
contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente

negativo sull'ambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke mé behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk
og elektronisk udstyr. Korrekt

handtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en szrlig negativ indvirkning pa miljget og menneskers sundhed.

INL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een
geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk
wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve

impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska l&mnas till en [amplig insamlingspunkt fér anvénda elektriska
och elektroniska produkter. Korrekt

hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvénda elektriska och elektroniska produkter &r sarskilt viktig nr utrustningen innehéller farliga &mnen som har en sérskilt negativ paverkan pa miljén och ménniskors halsa.
[FI] Symboli tarkoittaa sahkdlaitteiden ja elektroniikan erillista keraysté, mika tarkoittaa, etta tata tuotetta ei saa késitella muiden kotitalousjétteiden tavoin. Se tulee viedd asianmukaiseen keréyspisteeseen kéytetylle
sdhkolaitteelle ja elektroniikalle. Kéytettyjen

sahkolaitteiden ja elektroniikan kerayksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa, kun laitteet siséltavét vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympéristddn ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Korrekt handtering av

oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljget og menneskers helse.

[CZ] Symbol oznacuje selektivni shér elektrického a elektronického zarizeni, coz znamena, Ze tento produkt by nemél byt zpracovévan jako jiny doméci odpad. MéL by byt odevzdan na pFislusné shérné misto pro poutitd elektricka a
elektronické zaFizeni. Sprévné provadeéni dkolli souvisejicich se shérem pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni je zvI&st dillezité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpecné latky, které maji zv(4st negativni vliv na Zivotni
prostredi a zdravi lidi.

[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, Co znamend, Ze tento produkt by sa nemal spracovavat ako iny domaci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouzité
elektrické a elektronické zariadenia. Sprévne vykonavanie Gloh stivisiacich so zbieranim pouZitych elektrickych a elektronickych zariadent je obzvl&st dleZite, ak tieto zariadenia obsahuju nebezpecné Latky, ktoré majd zvlast
negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi.

[HU] A szimbélum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(ijtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. A megfeleld gy(ijtdpontba kell leadni hasznalt elektromos és
elektronikai berendezések szaméra. A

hasznalt elektromos és elektronikai berendezések gy(jtésével kapcsolatos feladatok megfeleld végrehajtésa kiilangsen fontos, amikor az eszkizok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kiilinsen negativ hatdssal vannak a
krnyezetre és az emberi egészségre.

[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamna cé acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru
echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corecta a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci cand echipamentele contin substante periculoase
care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sanatatii umane.

[6R] To oupBoAo unodewvie tv Eey@ptotn ouNoyR NAEKTPIKAV Kat NAEKTPOVIKGV GUTKEURY, TIPAYHA TTOU onuaivel dtt autd To tpoidv Sev mpémet va aviyetwiletal onwg 1 a\a owiakd anoppijyata. Mpénet va napadoBel oe
KataANAo unusin guMoyig Y

xpnmuunmnusvsc n)\mpm:: Kat n)\mpovmec OUOKEUEC, H 000t dlayelplon TV KABNKOVTWY Toy Uxeulovml 1€ TN GUANOYR XPNOWOTIOHEVEV NAEKTPLKAV KAt NAEKTPOVIKAV OUTKEURY elvat Blaftepa onpavTikn 6Tav oL GUKEVES
TIEPEYOUV EMIKIVOUVEC 0UTLEC TIou £Youv Blaitepa apvnTiki enidpaon oto mepuBarhov kat ot avBpartvn uvetu

[MK] CumBonor ykaxyBa Ha CenexTUBHO COGUPatbe Ha eNEKTPHUHY 1 ENEKTPOHCKM YPEAM, LT 3HauM fieKa 0Boj NPOK3BOf He TpeGa fia ce TPETUpa KaKo Apyrv AoMalHy oTnafouy. Tpeba fa ce ofHece A0 CODJBETHA TOUKA 3a COGUpatbe Ha
KOPUCTEHU ENEKTPUYHM 1 ENEKTPOHCKM

ypeaut. lIpaBunHoTO ynpasyBatbe CO 3a/iauuTe NOBP3aHK CO COBUPAFLETD Ha KOPUCTEHH ENEKTPUUHM U ENEKTDOHCKN YPEAM € 0COBEHO BAXHO KOra yPenuTe CORPXT 0NaCHH CYNCTaHUMM KO UMAaT 0COBEHO HEraTUBHO BMjaHKe B3 KUBOTHATA
CPeAVHa U 3Apasjero Ha nyrero.

[SI] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno in
elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z

nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je $e posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje Ljudi.

[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, Sto znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kuéni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoriséenu elektricnu i
elektronsku opremu. Pravilno upravljanje

zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrZi opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje Ljudi.

[BG] CumBonbT yKassa CenexTvBHO ChBupaHe Ha eNexTPUUECKD U BNEKTPOHHO 060pyABaHE, KOETO 03HauaBa, Ye To3u NPOBYKT He TpAGBA fa Ce TPETUpa KaTo ApyruTe GuToBK oTnapbLy. Toit TpSGBa Aa Gbae NPeRAKeH Ha NOAXOAALL NYHKT 33
cbBupane Ha ynotpebsBaHo

ENEKTPUYECKD 1 eNeKTPOHHO 060pyaBaHe. TpaBUNHOTO M3MbHEHUE Ha 3afjaunTe, CBbP3aHM ChC ChBUPAHETO Ha YNOTPe6BAHO eNEKTPUYECKD U eNeKTPOHHO 0BopynBaHe, e 0COBEHO BaXHO, KOraTo 060pyABaHETO CbiibPa ONackM BelecTBa,
KOUTO MMaT 0COGEHO OTpULLTENHO Bb3fleiCTBUE BbPXY OKONHATA CPefa M 3APaBeTO Ha Xopara.

[RU/BY] CumBoON yKa3biBaeT Ha pasnenbHblil CG0p SNEKTPUUECKOIO 1 3NEKTPOHHOTO 060pPYL0BAHNS, UTO 03HAYAET, UT0 JTOT NPOMYKT He AONXKeH 06paBarbiBaTbes KaK Apyrue GbiToBbie 0TX0fbI. OH JOMKeH GbiTb NepenaH B NOLXOLALMIA NYHKT
ciopa MCnonb30BAHHOTO 3NEKTPUUYECKOTD U ANEKTPOHHOr0 060pyaoBaHKs. IpaBunbHoe BbINONHEHME 3a/ay, CBSI3aHHbIX CO CEOPOM MCTIONb30BAHHOTO SNEKTPHUECKOTD U 3NEKTPOHHOND 060pYa0BaHHs, 0COGeHHO BaXHO, Koria 06opyRoBaHMe
COfEP)VT ONacHbIe BeLleCTBa, KOTOpble 0COBEHHO HEraTUBHO BIMSIOT HA OKPY)XalolLlyto Cpeny U 3H0POBbE YenoBeKa.

[UA] CumBon Brasye Ha po3ginibHe 361paHHa eNEKTPUYHOND Ta eNEKTPOHHOND 06NasHaHH, WO 03HAYaE, WO eV NPOTYKT He NOBUHEH 0BpOBNSTUCS, 9K iHWi NoByToBi BigXomu. BiH NoBUHEH ByTv 30aHMil y BIGNOBIZHMIA NYHKT 360py
BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUYHONO Ta ENEKTPOHHOIO 06naHaHHs. [paBunbHe BUKOHaHHS 3aBAHb, MOB'A3aHMX 3i 360POM BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUYHONO Ta ENEKTPOHHOID 06NajHaHHs, 0COBNMBO BAXTMBE, KONM 0BNaKHAHHS MICTUTb HebeaneuHi
PeuOBMHH, ki 0COBNUBO HEraTVBHO BNINMBAKIT HA HABKOMUILHE CEPENOBULLIE Ta 310POB'S MIOBMHU.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros i elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reiSkia, kad $is produktas neturéty biti tvarkomas kaip kitos buitings atliekos. Jis turéty biti pristatytas atitinkama naudotos elektros ir
elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir Zmoniy sveikata.
[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzatu nogadat atbilsto$a lietotu elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu

izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi svariga, ja iekartas satur histamas vielas, kas Tpasi negativi ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Siimbol néitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud iilesannete nduetekohane téitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.
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